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INTERNATIONAL

Materiali e Componenti

Sfera in acciaio AlSI 420

Molla ghiera in acciaio AlISI 302
Guarnizione in FKM

Guarnizione O-Ring in FKM

Molla otturatore in acciaio AlSI 302
Attacco terminale in ottone

Presa in ottone

Ghiera in ottone nichelato / Giallo
Otturatore in ottone

Seeger in bronzo / ottone

Innesto in ottone

Molla otturatore in acciaio AlSI 302
Seeger in acciaio AlSI 420
Otturatore in ottone

Guarnizione O-Ring in FKM
Guarnizione

NGOV, WN=

Matériaux et Composants

6 mm

Bille: acier inoxydable AlSI 420
Ressort: acier inoxydable AlSI 302
Joint: FKM

Joint torique: FKM

Ressort: acier inoxydable AlSI 302
Corps: laiton

Douille: laiton

Douille: laiton nickelé

Clapet: laiton

10 Circlips: bronze/ laiton

Embout: laiton

12 Ressort de clapet: acier inoxydable AlSI 302
13 Circlips: acier inoxydable AlSI 302
14 Clapet: laiton

15 Joint torique: FKM

16 Joint
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ApxaHrenbck (8182)63-90-72
AcTtaHa (7172)727-132
AcTtpaxaHb (8512)99-46-04
BapHayn (3852)73-04-60
Benropon (4722)40-23-64
BpsHck  (4832)59-03-52
BnaguBocTtok (423)249-28-31
Bonrorpag (844)278-03-48
Bonorpa (8172)26-41-59
BopoHex (473)204-51-73
EkaTepuHbypr (343)384-55-89
MBaHoBO (4932)77-34-06

WxeBck (3412)26-03-58
WpkyTck (395)279-98-46
KaszaHb (843)206-01-48
Kanununrpap (4012)72-03-81
Kanyra (4842)92-23-67
KemepoBo (3842)65-04-62
KupoB (8332)68-02-04
KpacHopap (861)203-40-90
KpacHosipck (391)204-63-61
Kypck (4712)77-13-04
INvneuk (4742)52-20-81
Kuprusus (996)312-96-26-47

Norma di Riferimento

1907/2006  2011/65/CE
Reference standard REACHY ™
Entspricht der Norm e
565 PED SILICON
Norme de référence 2014/68/UE FREE

Normativa de referencia

Norma de referéncia

Materiales y Componentes

VERSIONE OTTURATA E NON OTTURATA
BLOCKED AND NOT BLOCKED VERSION
VERSION GESPERRT ODER NICHT GESPERRT
VERSION AVEC OU SANS CLAPET

VERSION OBTURADA Y NO OBTURADA
VERSAO COM E SEM RETENGCAO

I
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INTERNATIONAL

Materiais e Componentes
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Esfera en acero AlSI 420

Muelle tuerca en acero AlSI 302
Junta en FKM

Junta térica en FKM

Muelle obturador en acero AlSI 302
Conexion terminal en laton
Enchufe en latén

Tuerca en latén niquelado
Obturador en latén

Seeger en bronce/latén

Adaptador en latén

Muelle obturador en acero AlSI 302
Obturador en latén

Seeger en acero AlSI 302

Junta térica en FKM

Junta

Marnutoropck (3519)55-03-13
MockBa (495)268-04-70
MypmaHck (8152)59-64-93
HaGepexHble YenHbl (8552)20-53-41
HwxHuin Hosropoa (831)429-08-12
HoBoky3Heuk (3843)20-46-81
HoBocubupck (383)227-86-73
Omck  (3812)21-46-40

Open (4862)44-53-42

OpeHbypr (3532)37-68-04

Mensa (8412)22-31-16

KasaxcraH (772)734-952-31

Esfera em ago AlSI 420

Mola da porca em ago AlSI 302

Vedagdo em FKM

Vedagdo O-Ring em FKM

Mola do obturador em ago AlSI 302
Conexdo terminal em Latdo

Soquete em Latdo

Luva em Latao Niquelado

Obturador em Latdo

Anel de retencdo tipo Seeger em bronze/latdo
Plug em latdo

Molla otturatore in acciaio AlSI 302
Obturador em latao

Anel de retengdo tipo Seeger em ago AlSI 302
Vedagdo O-Ring em FKM

16 Vedacao
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Mepmb  (342)205-81-47
PocTtoB-Ha-[loHy (863)308-18-15
PazaHb (4912)46-61-64
Camapa (846)206-03-16
CaHkTt-lMeTepbypr (812)309-46-40
CapatoB (845)249-38-78
CeBactononb (8692)22-31-93
Cumdepononb (3652)67-13-56
CmoneHck (4812)29-41-54
Coum (862)225-72-31
CraBpononb (8652)20-65-13
TapkukucTan (992)427-82-92-69

CypryT (3462)77-98-35
TBepb (4822)63-31-35
Tomck (3822)98-41-53
Tyna (4872)74-02-29
TiomeHb (3452)66-21-18
YnbaHoBCK (8422)24-23-59
Yea (347)229-48-12
Xa6apoBck (4212)92-98-04
YenabuHck (351)202-03-61
Yepenoseu (8202)49-02-64
Slpocnaenb  (4852)69-52-93
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Pressioni e temperature sono determinate dal tipo di tubo
impiegato, pertanto tali valori sono da definirsi in base alle

caratteristiche del tubo stesso.

I valori riguardano quindi esclusivamente i componenti da
noi prodotti.

Presiones y Temperaturas

Les pressions et les températures sont a définir en accord
avec les caractéristiques techniques des tubes utilisés.

Pressions et Températures

Les valeurs mentionnées ci-dessus ne concernent que nos

produits.

Pressées e Temperaturas

Presién y temperatura vienen determinadas por el tipo de
tubo utilizado, por lo tanto estos valores deben definirse en
base a las caracteristicas del mismo tubo.

Los valores por lo tanto solo se refieren a las componentes
que nosotros producimos.

Pressione d’esercizio

Working Pressures
Betriebsdruck

Pression de service

Presion de Ejercicio

Pressdo de Trabalho

15 bar (1.5 MPa)

Filettatura

Gas cilindrica conforme ISO 228 Classe A.
Gas conica conforme 1SO 7.1, BS 21, DIN 2999.

Filetages

Filetage cylindrique conforme: ISO 228 Class A.
Filetage conique conforme: 1SO7.1, BS 21, DIN 2999.

La geometria di questi giunti segue il profilo
internazionale largamente diffuso nel campo del
raffreddamento dello stampo.

E’ disponibile sia la versione otturata che quella non otturata.

Pressoes e temperaturas sdo determinadas de acordo com
o tipo de tubo empregado, portanto tais valores devem ser
definidos com base nas caracteristicas do tubo em questao.

Os valores mostrados a seguir se referem apenas aos
componentes de nossos produtos.

Temperature Fluidi compatibili
ﬂ Temperatures ( — Acqua / Acqua refrigerata / Olio
Temperatur Fluids
Températures Water / Cooling water / Oil
Temperaturas Geeignete Medien
Temperaturas Wasser / Kihlwasser / Oel
o Fluides compatibles
-15°C Eau/ Eau de refroidissement / Huile
© +200°C
Fluidos compatibles
Agua/Agua refrigerada / Aceite
Fluidos compativeis
Agua / Agua refrigerada / Oleo

Roscas Roscas

Gas cilindrica conforme 1SO 228 Clase A.
Gas conica conforme 1SO 7.1, BS 21, DIN 2999.

Gas paralela conforme ISO 228 Classe A.
Gas conica conforme 1SO 7.1, BS 21, DIN 2999.

La geometria de estos enchulfes sigue el perfil internacional
mayormente generalizado en el campo del enfriamiento
de moldes.

Estd disponible la versién obturada y la no obturada.

A geometria destas conexdes segue o perfil internacional
largamente difundido no campo do resfriamento de
moldes de estampo.

Estd disponivel nas versées com e sem retengdo.

Ce profil correspond au profil international trés répandu
pour le refroidissement des moules.
Ils sont disponibles avec ou sans clapet.
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INTERNATIONAL PROFILE DN6

431 Code A B C D CH  Pack
0043100001  1/4 8 425 185 14 10

PRESA MASCHIO CILINDRICO

MALE PARALLEL SOCKET Filetto Pre Sigillato
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT AUSSENGEWINDE ZYLINDRISCH Pr e-'Coa ting Thf ead
COUPLEUR MALE Gewinde Beschichtet
Pré-Coati
ENCHUFE MACHO CILINDRICO Ros,cfz P?eie:/r;gda

SOQUETE COM ROSCA MACHO PARALELA Rosca Teflonada

4 3 2 Code A B C D CH Pack.
00432 00 001 1/4 11 43.5 18.5 15 10

PRESA FEMMINA

FEMALE SOCKET

VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT INNENGEWINDE

COUPLEUR FEMELLE

ENCHUFE HEMBRA

SOQUETE COM ROSCA FEMEA

435 Code A B c D CH  Pack.
0043500001 6 20 545 185 14 10
PRESA CON PORTAGOMMA DIRITTO 0043500002 9 20 54.5 185 14 10

STRAIGHT SOCKET WITH REST FOR RUBBER HOSE
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT SCHLAUCHTULLE
COUPLEUR A DOUILLE ANNELEE

ENCHUFE CON PORTAGOMA RECTO

SOQUETE COM ESPIGAO P/TUBO DE BORRACHA RETO

. z °
4 3 6 Code A B C D Pack.
0043600001 6 17.5 415 185 10
PRESA CON PORTAGOMMA 90° 0043600002 9 20 44 185 10

STRAIGHT SOCKET WITH 90° REST FOR RUBBER HOSE
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT SCHLAUCHTULLE 90°
COUPLEUR A 90°, A DOUILLE ANNELE
ENCHUFE CON PORTAGOMA 90°
SOQUETE COM ESPIGAO P/ TUBO DE BORRACHA A 90°

A+0.5
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43 1 Sw Code A B C D CH Pack.

431SW 00 001 1/4 8 425 18.5 14 10
PRESA SENZA OTTURATORE MASCHIO CILINDRICO
MALE PARALLEL SOCKET WITHOUT SHUTTER Filetto Pre Sigillato
KUPPLUNG OHNE ABSPERRUNG MIT AUSSENGEWINDE ZYLINDRISCH gre{ifrg’g 7;7‘rehad
COUPLEUR MALE CONIQUE SANS CLAPET e é_ec;f;n’g“ tet
ENCHUFE SIN OBTURADOR MACHO CILINDRICO Rosca Preseliada
SOQUETE COM ROSCA MACHQO PARALELA TEFLONADA Rosca Teflonada
43 2 SW Code A B C D CH Pack.

432SW 00 001 1/4 1 43.5 18.5 14 10
PRESA SENZA OTTURATORE FEMMINA
FEMALE SOCKET WITHOUT SHUTTER
KUPPLUNG OHNE ABSPERRUNG MIT INNENGEWINDE
COUPLEUR FEMELLE, SANS CLAPET
ENCHUFE SIN OBTURADOR HEMBRA
SOQUETE SEM OBTURADOR COM ROSCA FEMEA
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43 5 SW Code A B C D CH Pack.

435SW 00 001 6 20 545 18.5 14 10
PRESA SENZA OTTURATORE CON PORTAGOMMA 435SW 00 002 9 20 545 185 14 10
STRAIGHT SOCKET WITH REST FOR RUBBER HOSE WITHOUT SHUTTER
KUPPLUNG OHNE ABSPERRUNG MIT SCHLAUCHTULLE
COUPLEUR A DOUILLE ANNELEE, SANS CLAPET
ENCHUFE SIN OBTURADOR CON PORTAGOMA
SOQUETE COM ESPIGAO PARA TUBO DE BORRACHA
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43 GSW Code A B C D Pack.

436SW 00 001 6 17.5 41.5 185 10
PRESA SENZA OTTURATORE CON PORTAGOMMA 90° 436SW 00 002 9 20 44 185 10

STRAIGHT SOCKET WITH 90° REST FOR RUBBER HOSE WITHOUT SHUTTER
KUPPLUNG OHNE ABSPERRUNG MIT SCHLAUCHTULLE 90°

COUPLEUR A 90°, A DOUILLE ANNELE, SANS CLAPET

ENCHUFE SIN OBTURADOR CON PORTAGOMA 90°

SOQUETE COM ESPIGAO PARA TUBO DE BORRACHA A 90°
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5 3 1 Code A B C CH Pack.
00531 00 001 1/8 7.5 22 13 10

INNESTO 'V;ASCH)IO CONICO 0053100002 1/4 11 26.5 14 10
MALE PLUG (TAPER

1 1. 27 17 1
STECKER MIT AUSSENGEWINDE KONISCH 0053100003 3/8 > 0
EMBOUT MALE CONIQUE SANS CLAPET Filetto Pre Sigillato
ADAPTADOR MACHO CONICO Pre-Coating Thread

PLUG COM ROSCA MACHO CONICA Gewinde Beschichtet

Pré-Coating
{ CH Rosca Presellada
Rosca Teflonada

5 3 2 Code A B C CH Pack.
0053200010200 1/8 7.5 20 13 10

INNESTO FEMMINA 0053200010300 1/4 1 235 16 10

FEMALE PLUG 0053200010400 3/8 15 2 19 10

STECKER MIT INNENGEWINDE

EMBOUT FEMELLE

ADAPTADOR HEMBRA

PLUG COM ROSCA FEMEA

5 3 4 Code A B C CH Pack.
0053400001  1/4 11 265 14 10

INNESTO OTTURATO MASCHIO CONICO 00534 00 002 3/8 115 27 17 10

MALE SHUTTER PLUG (TAPER)

STECKER ABSPERREND MIT AUSSENGEWINDE KONISCH Utilizzare solo con art. 431 - 432 - 435 - 436. Filetto Pre Sigillato

EMBOUT MALE, AVEC OBTURATION Use only with art. 431 - 432 - 435 - 436. Pre-Coating Thread

ADAPTADOR OBTURADO MACHO CONICO LVf[,’/WE’”de_” sie nur ;”“ art 4[3;3' 74351 ; 24323’ 5433-3 ; Gewinde Beschichtet

~ lliser uniquement avec art. - - - . P ',C ti
PLUG COM RETENCAO E ROSCA MACHO CONICA Utilizar solamente con art. 431 - 432 - 435 - 436. Rosca Proselloda

o1 Usar somente com art. 431 - 432 - 435 - 436. Rosca Teflonada

5 3 5 Code A B C Pack.
005350001 X8 00 9 10 345 10

INNESTO CON PORTAGOMMA

STRAIGHT PLUG WITH REST FOR RUBBER HOSE
STECKER MIT SCHLAUCHTULLE

EMBOUT A DOUILLE ANNELE

ADAPTADOR CON PORTAGOMA

PLUG COM ESPIGAO PARA TUBO DE BORRACHA

A+0.5
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INTERNATIONAL PROFILE DN9

4 4 1 Code A B C D CH Pack.
0044100001  3/8 9 57 24 19 10
PRESA MASCHIO CILINDRICO
MALE PARALLEL SOCKET Filetto Pre Sigillato
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT AUSSENGEWINDE ZYLINDRISCH Pre-Coating Thread
COUPLEUR MALE G*—’Wﬁgﬁcijgggh‘“
ENCHUFE MACHO CILINDRICO Rosca Presellada
SOQUETE COM ROSCA MACHO PARALELA Rosca Teflonada

- @

4 4 2 Code A B C D CH Pack.
0044200001  1/4 11 57 24 19 10

PRESA FEMMINA

FEMALE SOCKET

VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT INNENGEWINDE

COUPLEUR FEMELLE

ENCHUFE HEMBRA

SOQUETE COM ROSCA FEMEA

o =

445 Code A B C D CH Pack.
00445 00 001 11 20 68 24 19 10

PRESA CON PORTAGOMMA DIRITTO 00445 00 002 13 20 68 24 19 10

STRAIGHT SOCKET WITH REST FOR RUBBER HOSE

VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT SCHLAUCHTULLE

COUPLEUR A DOUILLE ANNELFE

ENCHUFE CON PORTAGOMA RECTO

SOQUETE COM ESPIGAO P/TUBO DE BORRACHA RETO
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4 4 6 Code A B C D Pack.
00446 00 001 11 20 62 24 10

PRESA CON PORTAGOMMA 90° 00446 00 002 13 20 62 24 10

STRAIGHT SOCKET WITH 90° REST FOR RUBBER HOSE

VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT SCHLAUCHTULLE 90°

COUPLEUR A 90°, A DOUILLE ANNELE

ENCHUFE CON PORTAGOMA 90°

SOQUETE COM ESPIGAO P/ TUBO DE BORRACHA A 90°

7T
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441 Sw Code A B C D CH Pack.

441SW 00 001 3/8 9 57 24 19 10
PRESA SENZA OTTURATORE MASCHIO CILINDRICO
MALE PARALLEL SOCKET WITHOUT SHUTTER Filetto Pre Sigillato
KUPPLUNG OHNE ABSPERRUNG MIT AUSSENGEWINDE ZYLINDRISCH PW'Q“””Q Th‘read
COUPLEUR MALE CONIQUE SANS CLAPET Gew},”r‘é’_eciijgg’gfh tet
ENCHUFE SIN OBTURADOR MACHO CILINDRICO ol
SOQUETE COM ROSCA MACHQO PARALELA Rosca Teflonada
442 SW Code A B C D CH Pack.

442SW 00 001 1/4 1 57 24 19 10
PRESA SENZA OTTURATORE FEMMINA
FEMALE SOCKET WITHOUT SHUTTER
KUPPLUNG OHNE ABSPERRUNG MIT INNENGEWINDE
COUPLEUR FEMELLE, SANS CLAPET
ENCHUFE SIN OBTURADOR HEMBRA
SOQUETE SEM OBTURADOR COM ROSCA FEMEA
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445 Sw Code A B C D CH Pack.

445SW 00 001 11 20 68 24 19 10
PRESA SENZA OTTURATORE CON PORTAGOMMA 4455W 00002 13 20 68 2 19 10
STRAIGHT SOCKET WITH REST FOR RUBBER HOSE WITHOUT SHUTTER
KUPPLUNG OHNE ABSPERRUNG MIT SCHLAUCHTULLE
COUPLEUR A DOUILLE ANNELEE, SANS CLAPET
ENCHUFE SIN OBTURADOR CON PORTAGOMA
SOQUETE COM ESPIGAO PARA TUBO DE BORRACHA
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446sw Code A B C D Pack.

446SW 00 001 1 20 62 24 10
PRESA SENZA OTTURATORE CON PORTAGOMMA 90° 446SW 00 002 13 20 62 24 10

STRAIGHT SOCKET WITH 90° REST FOR RUBBER HOSE WITHOUT SHUTTER
KUPPLUNG OHNE ABSPERRUNG MIT SCHLAUCHTULLE 90°

COUPLEUR A 90°, A DOUILLE ANNELE, SANS CLAPET

ENCHUFE SIN OBTURADOR CON PORTAGOMA 90°

SOQUETE COM ESPIGAO PARA TUBO DE BORRACHA A 90°

A+0.5

ApxaHrenbck (8182)63-90-72
Actana (7172)727-132
AcTpaxaHb (8512)99-46-04
BapHayn (3852)73-04-60
Benropop (4722)40-23-64
BpsHck  (4832)59-03-52
BnagmBocTok (423)249-28-31
Bonrorpap (844)278-03-48
Bonorpa (8172)26-41-59
BopoHex (473)204-51-73
EkaTepuHbypr (343)384-55-89
WBaHoBo (4932)77-34-06

WxeBck (3412)26-03-58
WUpkyTck (395)279-98-46
KasaHb (843)206-01-48
Kanununrpap (4012)72-03-81
Kanyra (4842)92-23-67
KemepoBo (3842)65-04-62
KupoB (8332)68-02-04
KpacHopap (861)203-40-90
KpacHosipck (391)204-63-61
Kypek (4712)77-13-04
JNvuneuk (4742)52-20-81
Kuprusua (996)312-96-26-47

MarHutoropck (3519)55-03-13
MockBa (495)268-04-70
MypmaHck (8152)59-64-93
Ha6epexHble YenHbl (8552)20-53-41
HwxHuin HoBropoa (831)429-08-12
HoBoky3Heuk (3843)20-46-81
HoBocubupck (383)227-86-73
Omck  (3812)21-46-40

Open (4862)44-53-42

OpeHbypr (3532)37-68-04

MeH3a (8412)22-31-16
KazaxctaH (772)734-952-31

Mepmb (342)205-81-47
PocTtoB-Ha-loHy (863)308-18-15
Pasanb (4912)46-61-64
Camapa (846)206-03-16
CaHkT-MeTepbypr (812)309-46-40
CapartoB (845)249-38-78
CeBactononb (8692)22-31-93
Cumdpepononb (3652)67-13-56
CmoneHck (4812)29-41-54
Coumn (862)225-72-31
CraBpononb (8652)20-65-13
TapxukuctaH (992)427-82-92-69
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CypryTt (3462)77-98-35
Teepb (4822)63-31-35
Tomck (3822)98-41-53
Tyna (4872)74-02-29
TioMeHb (3452)66-21-18
YnbaHoBecK (8422)24-23-59
Ydba (347)229-48-12
Xa6apoBck (4212)92-98-04
YenabuHck (351)202-03-61
YepenoBeu (8202)49-02-64
flpocnaBnb (4852)69-52-93
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